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Chương V

Giải quyết tranh chấp


Điều 44 : Giải quyết vấn đề mang tính hành chính đối với đất công.

Việc giải quyết vấn đề mang tính hành chính trong quy hoạch phân vùng, quy định về thời gian, giá thuê, tô nhượng đất, việc xác định đến bù của nhà nước giao cho cơ quan quản lý đất đai quốc gia phối hợp với chính quyền địa phương, các ngành liên quan và các đối tượng tranh chấp giải quyết tháo gỡ với nhau trước hoặc trao đổi giải quyết theo quy định pháp luật.

Đối với tranh chấp trong việc tiến hành thủ tục hợp đồng thuê, tô nhượng đất của nhà nước, chỉ có các cơ quan, đơn vị của nhà nước được giao nhiệm vụ mới có quyền xem xét và giải quyết tranh chấp.

Điều 45 : Giải quyết tranh chấp mang tính dân sự.

Việc giải quyết các tranh chấp mang tính dân sự liên quan đến chuyển nhượng, thừa kế tài sản, hợp đồng thuê hoặc tô nhượng đất công sẽ do cơ quan quản lý đất đai cùng với bên tranh chấp giải quyết với nhau trước. Nếu tranh chấp không giải quyết được, 1 trong 2 bên có thể đề nghị cơ quan giải quyết tranh chấp  kinh tế đứng ra giải quyết hoặc khởi kiện lên toà án nhân dân tiến hành xét xử theo trình tự pháp luật.
Điều 46 : Giải quyết tranh chấp đất đai liên quan tới nước ngoài.

Việc giải quyết tranh chấp đất liên quan tới nước ngoài trong việc thuê đất làm trụ sở đại sứ quán, nơi sinh hoạt của đại sứ quán, tổng lãnh sự quán và các tổ chức quốc tế cần được tiến hành theo hình thức trao đổi bàn bạc trên cơ sở hợp đồng thuê đất công đã ký, hợp đồng trao đổi quyền sử dụng đất phù hợp với luật pháp của Lào, luật pháp quốc tế và nguyên tắc của công ước quốc tế mà Lào đã ký hoặc tham dự.
Chương VI

Quản lý, kiểm tra giám sát việc thuê, tô nhượng đất công 


Điều 47 : Về quản lý, kiểm tra giám sát.



Giao cơ quan quản lý đất đai quốc gia thực hiện quản lý và kiểm tra giám 

sát việc thuê, tô nhượng đất công được quy định tại Điều 9 và Điều 78 của Luật đất đai (sửa đổi).

Cơ quan quản lý đất đai tại tỉnh, thành và cơ quan quản lý đất đai huyện, thị có nhiệm vụ quản lý và kiểm tra giám sát việc thuê, tô nhượng đất công do cơ  quan quản lý đất đai quốc gia giao phó.
Điều 78 : Việc kiểm tra lại nội dung hợp đồng thuê hoặc tô nhượng đất công.

Hợp đồng thuê, tô nhượng đất công trong trường hợp nếu có điều khoản nào trái với Nghị định này hoặc trái với quy định của pháp luật liên quan; cơ quan quản lý đất đai mời bên ký hợp đồng đến thương lượng và sửa đổi nội dung hợp đồng cho phù hợp với quy định pháp luật và Nghị định này.

Trong trường hợp có ảnh hưởng nghiêm trọng tới quyền, lợi ích của nhà nước hoặc xã hội theo quy định tại Điều 14, điểm 2 của Luật ký kết hợp đồng thì đương nhiên hợp đồng trên không còn giá trị. Hợp đồng sẽ bị huỷ và thực hiện đúng theo quy định của luật pháp Lào hoặc tiến hành xử lý theo trình tự pháp luật.

Điều 79 : Huỷ hợp đồng thuê hoặc tô nhựơng đất công.
Trong trường hợp người thuê hoặc người tô nhượng đất công vi phạm pháp luật hoặc vi phạm các điều khoản của Nghị định này như : sử dụng đất không đúng mục đích và đối tượng sử dụng, không trả tiền thuê, tô nhượng đất và các điều kiện khác theo quy định trong trường hợp thì bản hợp đồng đó sẽ bị huỷ bỏ hoặc trong trường hợp gây thiệt hại đến tài nguyên thiên nhiên, môi trường, xã hội; người thuê hoặc tô nhượng đất còn phải chịu trách nhiệm trước pháp luật.

Chương VII

Chính sách đối với người có công và biện pháp với người vi phạm



Điều 50 : Chính sách đối với người có công.

Cá nhân, tư cách pháp nhân hoặc cơ quan, tổ chức thuê hoặc tô nhượng đất công thực hiện đúng theo điều khoản được ghi trong hợp đồng đã ký, thực hiện đúng theo quy định pháp luật của Lào và theo Nghị định này sẽ được khen thưởng và được hưởng những chính sách theo quy định của luật pháp.
Điều 51 : Biện pháp với người vi phạm.

Cá nhân, tư cách pháp nhân hoặc cơ quan, tổ chức thuê, tô nhượng đất công nếu vi phạm hợp đồng đã ký, vi phạm quy định pháp luật hoặc những điều khoản của Nghị định này sẽ bị nhắc nhở bằng văn bản. Nếu không tiến hành giải quyết theo thông báo của Ban, ngành liên quan trong vòng 30 ngày kể từ ngày ra thông báo sẽ tiến hành huỷ hợp đồng và phải đền bù theo thực tế.

Trong trường hợp sử dụng đất thuê, tô nhượng của nhà nước không đúng mục đích hoặc quy định trong hợp đồng, vi phạm hình sự. Ngoài việc huỷ hợp đồng và chịu mọi phí tổn bồi thường còn bị truy cứu trách nhiệm hình sự mức độ nặng nhẹ do pháp luật quy định.

Chương VIII
Điều khoản thi hành



Điều 52 : Việc tổ chức thực hiện.

Cơ quan quản lý đất đai quốc gia, Bộ Tài chính, các Bộ, Cơ quan ngang Bộ, chính quyền tình, thành và các bộ phận liên quan tổ chức thực hiện nghiêm chỉnh Nghị định này.

Giao cơ quan quản lý đất đai quốc gia ra thông báo hướng dẫn thực hiện Nghị định này thống nhất trên phạm vi toàn quốc.



Điều 53 : Hiệu lực.

Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. Các quy định, điều khoản nào trái với Nghị định này đều được bãi bỏ./.
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